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Abstract 
This study presents a comparative analysis of the fundamental doctrinal frameworks 
of Hinduism and Islam, focusing on their respective conceptions of God, cosmology, 
human nature, and salvation. The research aims to explore how these two major 
religious traditions articulate their theological foundations and how these beliefs 
shape their broader intellectual and spiritual worldviews. At the core of this 
comparison lies the concept of God, which serves as the central axis of religious 
thought. Islam is grounded in a strict monotheistic paradigm (Tawḥīd), emphasizing 
the absolute oneness, transcendence, and uniqueness of Allah, who is both personal 
and actively engaged with creation. In contrast, Hinduism presents a more complex 
and multilayered understanding of divinity, ranging from the abstract, impersonal 
concept of Brahman to the personal manifestations of Ishvara and the diverse 
pantheon of deities. The study further examines how these theological differences 
influence religious practices and spiritual experiences. Islamic worship reflects a 
unified, direct relationship between men and a singular, transcendent God, while 
Hindu practices often involve symbolic and ritual engagement with multiple forms 
of the divine. Additionally, the research highlights parallels and divergences 
between Islamic notions of divine attributes and certain philosophical strands within 
Hindu thought, such as Advaita Vedanta. By integrating classical theological 
discourse with modern comparative religious studies, this study demonstrates that 
while both traditions seek to explain ultimate reality, they do so through 
fundamentally different epistemological and metaphysical frameworks. This 
comparative approach contributes to a deeper understanding of interfaith dialogue 
and religious philosophy. 
Keywords:  Hinduism, Islam, Comparative Theology, Concept of God, Tawḥīd, 
Brahman, Religious Philosophy. 

 � 

� �� �و � اور ا�م � �دى ا�دى ڈ�� � �� ��ہ � �� �۔ اس � دو�ں �ا� � �ا �   

�، �� ان � �ى و �� � �  � �ر، ��ت � �، ا�� �، اور �ت � ��ت � � ا�از � �ن � ��  

 � � �ر � � � �۔ 
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 (Comparative Concept of God) � اوّل: �رِ �ا 

��ت � �ى �� � �رِ �ا وہ او� �ر � � � �ا�ِ �� � �ى و رو�� � �� �� �۔ ا�م �   

ا�� و�ت اور �و د�ر� روا� � �ت آ� �و�ت، دو�ں ا� ا� �ى ��� � � د� � � � ا��  

بسّددات � ر� ر� � �ہ � �� �۔ ا�� روا�  � ادراك � ا� � ذا �
ت
ت � � � � ا�� � اور � �ا��ہ �

 :� � و�ت � �ر ا� رو� ا��ل � �� �دار �� � � � ا�از � �آن � اس � � �� �
حَدٌ  

َ
ُ أ ّٰ

لْ هُوَ �
ُ
مَدُ  .ق ُ الصَّ ّٰ

 1۔�

 � دو: وہ ا� ا� �، ا� � �ز �۔

ان �ر � �ى �ں � ا� ا� ��ى � �ر�� � � � �ف ا�� � � �ع � ��، �د اور �  

� �ّہ �� � � ا� ذات و �ت � ا� � آ� ر� � � �� � �ں و�ت و دوام، او� و آ�� اور ��  

� �۔اس � �� �و د�ر� روا� � �� � �، � � اور � � ا�� ا�  و ا�� � ر� � � � �

 :ا� �ورا� ا�ل � �رت �ہ ا�وز �� � � او�ى � �ں �ن �� �
“Brahman is the infinite, the eternal, the unchanging reality underlying 
all things.”2 

 اور � �ل � � � � � � �د � �ر�� �۔  از��� وہ ��ود، 

� � � ا�� � ا�ر � �رت � �ص �ت � �� �ہ �� �� � � �و �� �ر � ا��   

� ذا� و � ذا� دو�ں رخ � و� �� � �� �۔ �� � ��ى و� اور ا�ر � � �� ا� ا� �ى �ع  

 � و�ت � �� � � � ر� �۔ � �ا �� � � ا�م � � 

ا�� �رِ ��، � ا� ا�ت و �� � �تِ ا� � �� و � �� �، � اس � �� ان �تِ �ى �   

 :� ��ں �
رَ 

ْ
وِت

ْ
رٌ يُحِبُّ ال

ْ
� وِت

ٰ
عَا�

َ
� َ ّٰ

 3إِنَّ �

 ۔ وا� � اور و�ت � � ��� �  ��� � ا�

� � ا� ا�ر اس �� و�ت � � � �ر � � �� � � � �ت � ا��ت ذاتِ ا� � ��   

ر� � �� � � �� �۔ ��� روا� � و�ت ا��د � � ا�رات ا� � � �ر �� �� �، ا�� اُن 

و 
ف ث

� �� � �و�د، و�ِ ا� اور ا�ء و �ت � در�ن �� �ازن �   (Advaita) � � ا�س، �و � � �مِ �

 �� �۔ 

�و �مِ ا�� � د�ى د��ؤں � � �ت ا� �� ��ت � � د� �۔ �، و�، د�ى، � اور د�   

� �دِ ا�� �   ا�  بسئىماات �، � ا�� و�ت � �ى �رت � � � �ِ  �
ت
�
�� درا� ��� ��ں � �� 

�ف �و د�م � �� ر� ر� �، دو�ى �ف ا�م � �� �ل � � ا�� � �� و ز��  �� �۔ ا�  

  �� � �ورا �ار �� �۔ا� �ق � �ز� ا�� � � و � � � � � �� د� �۔ ا�� �ا ذا� �ر � 

� �و� � �� � � � � ا�ر � واردات � �� � �� �۔ ا� �ف  ’’�، �، ر�، ر�‘‘ �،  
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 �تِ ا� � � و � �م �، دو�ى �ف ا� ��� � � ا� �� � �م �ت � � �۔ 

� � ا�ن � � �    ا� � � �� �۔ ا�� �ز ا� ��ى ���   � �دات � اس �رى ا�ف 

ر اور �� ا� ��� ر� � � � د�ى د��ؤں � 
ت خ

ا�ن �ا � �� ذا� ��ى � �� �� �۔ اس � �� �

و رو��  ذر� ا�� � �ت آ� �  ر�ں � ر� �� �� �۔ �ں دو�ں �� ��ت ا� ا�س � � �ا ��� 

 �اج � �� د�� د� �۔ 

ان �م �ت � �ں ا�م � و�تِ �� ا� � و رو�� ��� �ا� �� �، و� �و � � �ا�   

ر اور � � اس �ق � 
ئ

 ا�� ا�� ذ� � � �ع �ات � دروازہ �� �۔ ��ٴ ا�د�ن � راد���، ا�ڈ، ��

رو��  �� �� � �� اور  دو�ں �ا� � �ى ڈ��، ا�را� �رات  د� �، � �   � �دى ا�ف �ار 

 �� ا� ا� �ں � ار� �� �� �۔ 

 (Comparative Anthropology) � دوم: �رِ ا�ن 

و رو�� ار�ء � را�، �ا�ِ �� � �ى �اث    و�دِ ا�� � ��، اس � �� � ��ت اور اس � ا�� 

� وہ ��ى �� � � � ذر� ا�ن ا� �م و � � � �� �۔ ا�� روا� � ا�ن � ا� �ت ا�  

  � ��ہ � � �ر  ا�� �� ا�  �رِ �ا� � � آ� ر�، � � �و � �  ا�� �  آ� � �   ��

’’آ�‘‘ � � ا�� �� � � �� �، � �� � � �� اور � ز�� �� � ا�اك ر� �۔ اس �دى ا�ف  

ا �ع �ا �، اور �ں ا�ن � رب � �، اس � ا�� ذ� دارى، اس �  � دو�ں �ا� � ا�ن � � �� � �

 آزادى اور اس � ��ى �ر� ا� دو�ے � � را�ں � �� � �� �۔ 

�صِ ا�� � ا�ن � �ت � ا� ا� ا�� ا�ل � �رت � � � � � ا� ا� � �، �ا� اور   

 :��ى ��ت ر� �۔ �� ار�د �
ْ�َ�ا

َ
اسَ عَل رَ النَّ

َ
ط

َ
ِ�ي ف

َّ
ِ ال

ّٰ
رَتَ �

ْ
 4۔فِط

 � � � اس � ��ں � �ا �۔ ہ �ت  � ا� � و

ان �� � ز�ِ �� ا�� � ا� ا�ر ا� ا� ا�اد ر� � � � � �ف �� اور �� � ا�ب �   

�در �، �� �ر� �ا� ا� � � ��۔ دو�ى �ف �و � � آ� � ’’از�، � ��، � �ود �‘‘ �ار د� ��  

 :�ن � آ� � �، � � او�ى 
“The Self is eternal, unborn, undying; it is not slain when the body is 
slain.”5 

 ��د، � ��؛ � � � �� � وہ � � ��۔ ،�آ� از� �

دار �    � آ�  ا� �� � � و�ت  � �ف ا� � � � �� � �   � � ا�  ا�ن  � �ر 

� �ا� �۔ اس �ح ا�م � �تِ � ا�� ذ� دارى اور ا�� ا�ب � �د �� �، � آ� � � �� � �  

� زور د� �۔ا� ا�ف � �ز� ا�ن اور رب � � � � �� �� �۔ ا�� روا� �    � و�د � ا�� ا�د

��، �� اور ا�� وہ �ر � � � ا�ن � � �� �؛ ا� ا� و�د � رب � � � �ر �ِ �ز ر� � اور  
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 :و� � ر�� � ا�� ار�ء �� �� �۔ ا� � � ا� اور � �ں �ن � � 
 لِيَعْبُدُونِ 

َّ
�سَ إِلا ِ

ْ
جِنَّ وَالإ

ْ
قْتُ ا�

َ
ل

َ
 6۔وَمَا خ

 � � � و ا�ن � �ف ا� �� � � �ا � �۔

و آوا�ن � � �� � � �ت اور    اس � ��� �و � � ا�ن � ا� �� � ’’��‘‘ �، � � 

 :�� � �� و�تِ و�دى ا�د۔ �ت � � �ں � � �
“When a man knows the Self, he rises above the cycle of birth and death.”7 

 � ا�ن آ� � �ن � �، وہ � و �ت � � � او� ا� �� �۔

ا� � �ا � �ر ا��، دو�ے � ا�� � � �� ا�د  ۔ �ں ا� �� � �د�، دو�ا � �  

  ا� � ذ� دارى، دو�ے � ��ِ �� � �� � �، � دو�ں ا�ن � � �ں � ا�� و رو�� � د� �۔ا� 

ل � �۔ا�� �ت � �� اور ا�ر ا� �ازن �  ذ� � آزادىِ ارادہ، �م اور �� � � � ا� �ى � � 

 :ر� � � � ا�ن � ذ� دارى دى � �، � ��� � ا� � � � � �� ر� �۔ �� ار�دِ �ى � 
ھُ 

َ
لِقَ ل

ُ
ا خ

َ
رٌ لمِ لٌّ مُيَسَّ

ُ
�8 

 � � ا� �م � � آ�ن � د� �� � � � � وہ �ا � � �۔ 

وہ �دى ا�ل � � � � � ا� � آ�ہ � � � � د�   (Karma) اس � �� �و � � �م 

 �� �۔ �� ا�� ا�ب ��� �ل � ا� ا� �م � ��ط � � � �� � ��ں � � � � �� �۔ 

 :� د�ا�� �وات � �ب � ا�م � ا�� ڈ��، �م ا��ں � �ا�ى � � �، �ں �ىٰ �رِ � �ار 
مْ 

ُ
قَاك

ْ
ت

َ
ِ أ

ّٰ
مْ عِندَ �

ُ
رَمَك

ْ
ك

َ
 9۔إِنَّ أ

 � �ت وا� وہ � � � � ز�دہ ���ر �۔  �� � ا� � �د� 

دو�ى �� �و ذات �ت �م ا�ن � �� و رو�� � � �، ��ا� اور � ورا� �ت � � �� �،  

اور آر۔ �.  ا�ات � �ف �� ڈ�� � �� ا�ل � � د�� د� �۔ �� �و �� � � رے   � �

  � �، � اس � �ر� و �� �� اب � �ط �۔ �را� � اس �م � �

رو�� و ا�� ار�ء � �� � ا�م �� � � ذر� ا�ن � �� � ��� اور ا�ق � ا� �ارج �   

 � � � د�ت د� �، � � ��ہ، �� اور ا�ن � �زل �� �۔ ��� �ن اس �� � �رِ ا� � �ف وا� �

�۔ دو�ى �ف �و روا� � �گ، �د� اور � � �� رو�� ار�ء � در�ت �، � � � آ� �  �ار د�  

بل � �گ �� اس �� ار�ء � ذ� �ن، �� � اور �� ا�د � �ا� �   ج
ذى

ت
اس � ا�� �� � �� �۔ بپب

�ا� � �رِ ا�ن ا� ا� �ى �� �، ا� �ف ا�� ذ� دارى، �د� اور �تِ �   �ن �� �۔�ں دو�ں

� �� � �، اور دو�ى �ف �، آ� � ا�� �� اور �م � ��� ا�ل � �ر �� ��، ا�ن � �� اور اس �  

 �ر� ��ں � � را� � �� �۔   رو�� �اج � � دو ا� � �� 

 (Cosmology) � �م: �رِ ��ت

��ت � ا�ار و ر�ز � ا�� � � ا��، و�، و�د اور �ِ � � ا� و�ا� زاو� � �� � �ش   
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�� � � �ا�ِ �� اس � �� � و� � آ� � د�� د� � اور �ا�� �۔ ا�� روا� ��ت � ا� ا�  

 � �ہ �ار د� � � ربّ �� � ا�ِ � � و�د � آ�، � � �و � � � و � � � دورا�،  ىنخ ئ
ت
سئ

خ
�
خ
�
 ِ�

اور � وں  ىآآ� � � �دى  �ىُ ىعب ا�طببب ں � � �� � � �ر � �� آ� �۔ � ا�ف دو�ں �ى ��ں � �� 

 �ع �ا �� �، اور رب، ��ت، ا�ن � �� ر� � � �ں � � �� �۔

اور ا� �ر ا�م � �ف ر�� �� �، �ں ��ت � �    ا�� �ص � � � �ر ا� � ا�ا 

 :ا� � ا�ِ ا� � ذر� وا� �� �
ونُ 

ُ
يَ�

َ
نْ ف

ُ
ھُ ك

َ
قُولَ ل

َ
نْ ن

َ
اهُ أ

َ
رَدْن

َ
ا أ

َ
يْءٍ إِذ

َ
نَا لِ��

ُ
وْل

َ
مَا ق  10۔إِنَّ

 � � � � � ارادہ �� � � اس � � � � � ’� �‘، � وہ � �� �۔ 

� �ِ � ا� ا� ��ِ �ر � ��� �� � � ��ت � �� � �، �ن � اور ا�م د�ہ �۔ اس   

ىاات � � ا� � � بعب � �رت رواں ر� �، � � �� � �، و� � �   (Cycle) � �� �و �� ا�طب

داور � � � ا� � آ� ��� ر�� � �� � �� �۔   مےّ � ��ت � �ر � �ں    رگ و�ى
ظ
�

ن
ئ
� ا� �ر 

 :�ن � � �
“The universe was born from the One, through heat and desire; before 
it, there was neither existence nor non-existence.”11 

 ”و�د � آ�، �ارت اور �ا� � ذر�؛ اس � � � و�د � � �م۔ � ‘ا�  ��ت اسُ ’ “

�ں ا�� �ِ ��ت � � ا�ا اور �و �وى �� دو � �� ا� �� �� �: ا� � آ�ز �   

ا�م � ا� �� �، دو�ے � � و � � ��� دورا�۔� �ق ز�ن و �ن � �ر � ��ں �� �۔ ا�� �  

�  � و� ا� � �  اس � ��   ‘‘��’’ اور  ’’أ�‘‘،  ’’�م‘‘،  ا�ا � آ�ت �۔ �آن � �   ر� �، 

�ط �� �۔ �و � � و� �وى �، � � ا� دا�ے � �� �ا، �ں � � دورا�ں � � �� �ا۔  

�cea Eliade   �� اس �ق � �� ��ت � �� � �دى �� �ار د� �، �ں � و� �ر� � �� �ا

 �، اور �وى و� �ر� � ا� �ارى � � د� �۔ 

اور ا�ن � �� � � �ب � � دو�ں ��ِ � ا� ا� �م ر� �۔ ا�� �ر �    رب، ��ت 

 :��ت ا� �ق � � �� � � � �� �، اور ا�ن اس � � ا��ار اور � و�د �۔ ار�دِ �رى �
يْءٍ 

َ
لِّ ��

ُ
الِقُ �

َ
ُ خ ّٰ

 12۔�

 �� �۔ا� � � �

ا�� ��� �م � رب � � ��ت � �� و �� �، اور ا�ن � � و � � �، ا� ا� ر� � � ذ�  

ذ�   دارى، ا�� ا�ر اور ا� ر�� �ں � �۔ �و � � ��ت �� � � �، آ� اس � � � �، اور ا�ن �

� � وہ اس ��ى � � �دے � �ر � ا� ا� �ن � ر�� �� �ے۔ �ں ا�ن، �� اور ��ت   دارى �

 ا� �� و�ت � �� � �� �۔ 

��� � � �ا� � ا�� � ’’��‘‘، ’’�بِ �‘‘ اور ’’��ِ ا�‘‘ � ا�ل � �� �، �ں � � ا�   
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 :�ِ �� � � رواں �۔ ا� � � ��� �� � �ں � �
 ُ

ّٰ
تَبَھُ �

َ
دْ ك

َ
يْءٍ ق

َ
 ِ��ى

َّ
مْ يَنْفَعُوكَ إِلا

َ
يْءٍ ل

َ
نْ يَنْفَعُوكَ ِ��ى

َ
ٰ� أ

َ
وِ اجْتَمَعَتْ عَ�

َ
 ل

َ
ة مَّ

ُ ْ
نَّ الأ

َ
مْ أ

َ
كَ وَاعْل

َ
 13 ل

 �رى اُ� � � د� �� � وہ و� � دے � � � ا� � �رے � � د� �۔  ،ا��ن �

ىاا� �ا� �    ىعئ اس � �� �و د�م � ��� � ’’د�م‘‘ � ا�ل � ا�ار �، � ا��، �� اور �� ا�طئبئ

اس �ح ا��  ادا �� �۔  اور �دار  ا� �م  �د   � اس � ��  اور  � �� ر� �  �ازن  �� �۔ د�م ��ت � 

ا ��، دو�ے �  ’’��‘‘ اور �و ’ ئ
ت ش

’د�م‘‘ دو�ں �ِ � � �� �� �� � � �� ر� �، ا� � ا� ��

 ��� �ازن � � � ��ن۔ 

ىاا� �� � �� � ا�م ��ں، �ت اور د� � �� ��ت � ا� � � � � �ر   ىعئ �� ا�طئبئ

 :� � �� � � � و�� ر�� �� � �� �۔ �آن � ��ں � �رے � ار�د �
ونَ مَا يُؤْمَرُونَ 

ُ
مَرَهُمْ وََ�فْعَل

َ
َ مَا أ ّٰ

 َ�عْصُونَ �
َ

 14۔لا

 � � ���� � �� اور و� �� � � � ا� � د� �� �۔  �وہ ا� 

ىاا� �� د��ؤں، د�وں، ا�اؤں، ��ں اور د� ��� �ں � � �، � ��� � �    ىعئ �و � � �� ا�طئبئ

 � � �ؤں � �� � � ��� �� �۔ ان � � �� � � اور � �� �، اور ان � �دار �، � اور � 

و �ى �رت � ا� � � ��    � � ا� رو��  ا�  دو�ں �ا� � ��� �رات  � در�ت ر� �۔�ں 

� �� �ا� �� �، ا�م � رب � ��، و� � � ��، ��ت � � ذ� دار�ں، اور �� � � �م؛ 

  � د�م � � �  � �و � � ��  اور  آ� �ا�،  � �ت  � �وى ��، ��ت  و�  و�ت،   ��

 �ا�۔ ان ا��ت � ا�ن، و�د اور �ِ ��ت � ادراك � دو�ں �ا� � ا� � � � �ت � � �۔ 

 (Afterlife) � �رم: �رِ آ�ت 

ى�ات � �دى �ن    كب
ث
س
ت
ا�� � � ’’� از �ت‘‘ � �� � � � � �ے، �ہ اور �� و �� ب

وہ  اور � � �م � �� �، � دو�ں � �ى �دوں �  و �و دو�ں روا� آ�ت � � � و�  ر� �۔ ا�� 

ف ��� �ر � �ے � � ا�ن � ا�� اور رو�� � � � � � د� �۔ �ں ا�م ا�ل �ر�� � � � � 

ىعآآت � �ت و �ت  �ت � ا� وا� �رى �� اور آ�ت � � و ا�ى ا�م � �ر � � �� �، و� �و �� ا�طببب

ا� �ِ و�د �ر � �� �۔ � دو�ں � � ا�ن، اس � ا�ل، اور � ا�م � � �   (Saṁsāra) � �دش

 �دى ا��ت � � د� �۔ 

 �ا و �ا � ا�� �� �� � و �ت اور آواَ�وَن 
ا�� �ت � � ا�ن ا� ا� � ز� ز�� �ار � �ت � � �زخ � دا� �� � اور �� � دن  

 :ا� ا�ل � �� �ا و �ا � �� �� �۔ �آن � �
ْ�ً�ا يَرَهُ 

َ
ةٍ خ رَّ

َ
قَالَ ذ

ْ
مَن َ�عْمَلْ مِث

َ
قَالَ  َ�عْمَلْ  وَمَن   ۔ف

ْ
ةٍ  مِث رَّ

َ
ا ذ رًّ

َ
 15۔ يَرَهُ  ش

 � ذرّہ � � � �� وہ ا� د� � �، اور � � ذرّہ � �ا� � �� وہ � د� � �۔ �  �



 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��   �رات � ��   ى ا�د   �و � اور ا�م �   

138  
     

 � وا� �� �۔اس � �� �و   
ت

ىب �ب
ت
� �ر ا�ن � ا�� ذ� دارى، �� اور وا� ز�� � ا�م � �ى

�دى ا�ل �۔ ز��، �ت اور دو�رہ � ا� ��� � �ر � �� �۔   reincarnation�� � ’’آوا�ن‘‘ � 

اس � ا� � � �رت، �� اور در�ِ و�د � � �� �۔ �ں ’’ا�م‘‘ � � �   (Karma) ا�ن � ا�ل

� �، ا� �ك � � � � �رى ر� �۔ ��، ا� �ف ا�� �� آ�ت آ�ى اور � � �ا� �، 

 ى �� �۔� آ�� دو�ى �ف �و � � ’’�ت‘‘ � � ��  

 � و دوزخ � ا�� �ر اور اس � �� �و �رات 
اور �ت � �م � �ر � �ن �� �۔   اور دوزخ � �ا، دورى  اور �بِ ا� � ا�ى �  ا�م � � �ں 

قِ�نَ ":�آن � � مُتَّ
ْ
لِل تْ  عِدَّ

ُ
دوزخ � �رے۔"� ���روں � � �ر � � �"  " أ افِرِ�نَ ":�  اور 

َ
�

ْ
لِل تْ  عِدَّ

ُ
 ۔ "أ

 ‘‘دو�ں ��ت ’’�‘‘ � �� وا� �؛ � آ�ت ا�� �� ورك � � � اور ا�ى �۔�و روا� � ’’�رگ 

(Swarga) ك�’’ �  (Naraka) ‘‘اور  ا�ل � �� � �ر� �۔  ا�ى �، �  اور  ��د �، � � � 

اس � �و � �  دا� �� �۔  دو�رہ � � � �  روح  اور   � �� � ادا� � � �  �وى   � ’’�م‘‘  ��ت 

 ا�� �� �ہ �، � � � � � � � ا� �� �۔-’’آ�ى، � �‘‘ � � دوزخ � �ر � � ا� �� 

 ا�� �� ��    �د � ا�ل � آ�ت � ر�: �م 
   � وا� �ر  اور �� ا��ت � ر� �، � � � � �� � دن  ا�� �� ا�ل � �د �، ا�ص 

�� آ� �۔ ا�ل � ر�رڈ، �ان، �اط، � ا� � �ا� �م � � �۔�و �� � ’’�م‘‘ ا� � � ��ن 

 �� �۔ �ں �� ’’دنِ �ب‘‘ �، � �� ا� � ا� � � � �� ��؛ � � � �، � �د�ر �� � �

� � �، � ا�� �ر   (moral causation) ‘‘�د ا� � �ِ و�د �ا �� ر� �۔ �ں �و � ز�دہ ’’��نِ ا�ق

 ’’�ا�ِ ا�‘‘ �۔ 

 �ت � را�: ا�ن و �ِ �� �� �، �گ، � 

 :ا�م � �ت � را� وا� � 

 ا�ن  •

•  �� � 

• �� 

 �ِ ا�  •

 :� را� �د � (Moksha) � را� ��، �ت اور �� � �وى � �ا �۔�و روا� � � 

 �� �گ: �� � ذر�  •

 �م �گ: ا�ل � ذر� •

 � �گ: �ت اور � � ذر� •
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 راج �گ: �� �� اور �ا� � ذر� •

 ا�م � را� وا� اور ��� �� � � �، � �و را� �، �ع اور � �� � � �۔  

 ا�� � �ر: آ�ت � � اور �و ��ٴ � � �� 
اور � � �  ا�   � � دوزخ   � ا� � �ہ �۔ �  ا��   � آ�ت  �  ۔ا�م �  �و �� � 

ا�د � �رت � �ن �� �۔ � ا�   (Brahman) ’’�‘‘ � � اس � �� ا�� �ر � ��� �  �  �  �

’’و�دى ا�ل‘‘ �، � � � �۔ا�م � آ�ت � ا�اد� � �� �� �، � �و � � ’’ا�� �‘‘ �  

 � �� �۔ 

 (Ethics and Morality) � �: �رِ ا�ق

ىاا� �م   ىعئ ا�ق � � ا�� ��ں � �ى ار� � �دى اور ��ى � ر� �۔ � � �� � �� ا�طئبئ

� ا� �ت اس � ا�� ��ں � �ہ � �� �، �� � �� ا�ن � �� � �ار� اور ��� � � �� 

ور �و� دو�ں ا� ا� ��ں � ا�� � � �� �ڈل � �� �، � دو�ں � � � �ر��  ر� �۔ ا�م ا 

  ا�ل � �، ا�م � ا�ق و� � رو� � ا� ار�د � �� �، � �و روا� � ا�ق ’’د�م‘‘، ’’رت‘‘، اور �� 

 � �۔ � �دى ا�ف دو�ں ��ں � ا�� �، ا�� ذ� دارى اور �� �دار � ��ى � � ار�� ��ں �

 �ق �ا �� �۔

 �م: ا�� � و � �� �و د�م اور رِت   ا�ار � �  

 :ا�م � � و � � ا�س ا� � اور �� � � �ا�ت � �۔ �آن � � 
عَدْلِ وَالإِحْسَانِ 

ْ
مُرُ بِال

ْ
َ يَأ َّ

 16۔إِنَّ �

 ۔� � ا� �ل اور ا�ن � � د� � 

وہ � � ر�ے ا� �    اس ر�� � � ا� ا� �ر � � ا�� �ا� � �� رواج � � � �، � � 

�دم �۔اس � �� � �و ا��ت � ’’د�م‘‘ ��ى �د �۔ د�م ��� �، ��� ذ� دارى، ذا� �دار اور 

� � (varna) ص �ا� � �� �۔ اس � آ� ’’رِت� �‘‘ (ṛta)  ��ت � از�، � �ل ا�� � ،�

رى اور  ا�ل � � ر� �، � � � ��� � � �� ر�، و� � �۔ �ں �و � و � �د � �� �ز�، �، ذ� دا

  ا�م � ا�� � � �د � �ں �� �� �۔ �� �دار � وا� � �� �، �

 ا�ق � �د: و� و �ت �� روا�، ��، اور �� �م 

۔روا� � �م � �  �، اور � ا�م صلى الله عليه وسلم اس � ز�ہ، �� اور �� �  و�ا�م � �د� ا�ق � ��   

� � �ف ا�ق � �ل � � � � � �ں۔اس � �� �و� � �� ا� وا� ’’و�‘‘ � � ا� و� �  

ار� � ذر� �� ��  اور ��  روا�، � � ا�� ا�ل ���، �ر�  ا��  اور  و�، ا�، د�م ��،  ذ�ہ، 

 �دہ ’’�� ورا�‘‘ اور ’’�� �‘‘ � �اوار �، � � ا� � ا� �۔ �۔ �ں ا�ق ز 
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 �دى ا�ق: �ِ �، ا�ر، �مِ �د، �وت 

 :ا�م �ِ � � �ىٰ � �د �� � 
هَوَى 

ْ
فْسَ عَنِ ال َ�ى النَّ

َ
ھِ وَن  مَقَامَ رَّ�ِ

َ
اف

َ
ا مَنْ خ مَّ

َ
 17۔وَأ

 � � ا� رب � �� �ے �� � �ف � اور ا� �ا�ت � رو�۔

� �ِ � �ا�ت � � � �� � ان � �فِ ر�ے ا� � �� �� �۔ ا�ر، �وت اور ر� د� � �آن اور   

 ��  � � ا� در� � � �ار د� � �۔�و روا� � ’’ا�‘‘ (�مِ �د) اور ’’�‘‘ (��) � �دى ا�ق � �� �

� � �۔   �  �  ِ� �ں  �۔  �ن  ا��  �دى   (��  � (�ص  ا��اہ  اور  ا�،  ا�،   � �ارج  آ�   � گ 

 �، � �ا� اور ر�� � ذر� �� �� �۔ (transcendence) �ا�ت � �ورى � � ان � �

 �� ا�ق: �� �م، �� ر�، �ق ا�د 

 :ا�� ��ت ’’�ا�ى‘‘ � ا�ل � �� � 

 �ىٰ � � � �ر  •

 ��ان � �ل، ورا�، �ق و ذ� دار�ں  •

 �م و آ�، ا� و ��، � � � �ں ا�� �� •

 �ق ا�د � �دات � � �م �ار د�  •

� �ا �ا �۔ �  (caste) ‘‘اور ’’�� (Varna) ‘‘اس � �� � �و� � ا�ق � �� ڈ�� ’’ورن  

� � �ا� اور ا�� ذ� دار�ں ا� �؛ ا� ورن � د�م دو�ے � د�م �۔ ا�� �و �ن � آدرش ا�ق � 

� � �ں �� � �، � � ا�ق �� د�ر � � � آ� �۔ � و� � � ا�م ا� ا�قِ �وات � 

 �� � � �و روا� � ا�ق �� ذ� دارى � ر� ا�ر � � �۔

 �ِ ا�ق: ا�� �ىٰ و �ح �� �و � � ا�، � اور د�م 
اور رو�� ��� �    اور �بِ ا� �۔ � ا�ن � دا� ا�ح، ��� �ل  ا�م � ا�ق � � �ىٰ، �ح 

 :�ف � �� � 
اهَا

َّ
حَ مَن زَ�

َ
�

ْ
ف

َ
دْ أ

َ
 18۔ق

 ۔ ��ب �ا وہ � � ا� � � �ك � � 

�و� � �د� ا�ق � � �م � �، ا� � ذر� ذ� ���، � � ذر� � �ا�، اور ���   

� � � راہ �ار �� �۔ �ں ا�ق ا� رو�� را� � � آوا�ن � � � آزادى � �� �۔ا�م � ا�ق ا�  

 �و �م � ا�ق ز�دہ � ’’��� ��ن‘‘ � �� � آ� �� �� � �۔  � ر� � � �، �

 � �� 

اور � و�ا� � �� �، � �و � � ا�� � �د    � وا� �� � � ا�م � �ہٴ �� � 
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اور ا�ن � �م �   �رات، و�ت ا��د � � � �تِ د�� �، �� �� �۔ دو�ں �ا� � �ت، ا�ل، 

� ��ت � ا� دو�ے � �� � �۔ �� �ر �، � �� دو�ں روا�ت � ا�زات و ��ت � ��  

 �� � � ا�� �� �۔  �� �� � ا�ا� �� اور

 ------------------------------ 
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